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Chambre des Représentants. 

SÉANCR no D AoûT ! 920 . 

•••••• 

Proposition de loi concernant l'emploi 
des langues en matière adminis­ 
trative (i), 

Wetsvoorstel betreffende het gebruik 
der talen in bestuurszaken (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CIIA31BRE 
AU PHEMIEll VOTE (2). 

AnTICLt PREMIER. 

Dans les provinces d' Anvera.de la 
Flandre orientale, de la Flandre 
occidentale, du Limbourg; dans 
l'arrondissement de Louvain, dans 
l'arrondissement de Bruxelles, sauf 
les réserves mentionnées à l'arti­ 
cle 2, les adminlstrutious de l'État, 
ainsi que les administratious sou­ 
mises à la surveillance de l'Etat ou 
organisées par lui, les régies natio­ 
nales, el les entreprises concédées, · 
telles la Banque Nationale, la Société 
des Chemins de fer vicinaux, la So­ 
ciété nationale de distribution d'eau 
potable, etc., se serviront de la lan­ 
gue flumaude pour Jeurs services 
intérieurs d pour leurs correspon- 

TEKST DOOH DE KAMER IN EERSTE 
LEZING AANGENOMEN (2). 

EBJ\TB ARTIKEL. 

ln de provinciën, Antwerpen,_ 
Oost-V laan deren, W est-Vlannderen, 
Limburg, in het arrondissement 'Leu­ 
ven en, mits de voorbehoudin­ 
gen vermeld in artikel 2, in het 
arrondissement Brussel moeten de 
besturen van den Staat, alsmede 
de .bcsturen staande onder het toe­ 
zicht van den Staal of door dezen 
ingericht, de Staatsbedrijven en de 
vergunde oudernemingen.zooals de 
Nalronafe Bank, de M,rntschappij 
der· Buurtspoorwegen, de Nationale 
Maatschappij voor driukwatervoor­ 
zicniug , enz ., gebruik maken van 
de Vluarnsehe taal voor hunne in­ 
weudige diensten en voor hunne 

(1) Projet de loi, n° 8a. 
Happort, n° 596. 
Amendements, n•~ 487, 497 el ö01. 

(2) Les amendcmcut s adoptés par la 
Chambre soul imprimés en caractères ita­ 
liques. 

(1) Wetsontwerp, nr 85: 
Verslag, 11' 596, 
Amendementen, n•s t,87,497 enöOL 

(2) De amendementen, door de Kamer 
aanicnomcn, zijn cursief gedrnkt. 
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dances entre elles ou avec les dé­ 
partements centraux des administra­ 
tiou et des entreprises soumises à 
la présente loi. Dans Jes provinces 
de Liégc, de Luxembourg, de Na­ 
mur, de Hainaut, · et dans -l'arron­ 
dissement de Nivelles, il sera fait 
usage, dans les mêmes conditions, 
de la langue française. 

Les dispositions ci-dessus seront 
également applicables aux services 
udministratifs, provinciaux et com - 
munaux, et aux régies ou entre­ 
prises concédées dépendant des 
provinces cl des communes corn­ 
prises dans les énumérations ci­ 
dessus. 

ART.~. 

Le conseil provincial du Brabant, 
en ce qui concerne l'agglomération 
bruxelloise et. les conseils commu­ 
naux de l'agglomérariou bruxelloise 
détermineront celle des deux Jan­ 
gues dont ils feront usage pour leurs 
services intérieurs, pour leurs cor­ 
respondances entre eux ou avec les 
départements centraux des adminis­ 
trations et entreprises soumises à la 
présente loi. 

Toutefois, les avis, documents cl 
règlements destinés à être affichés 
seront rédigés en langue française 
cl en langue flamande. 

Les actes à dresser uar les adminis­ 
trations provinciales et communates 
sont 1'érligés dans celle des deux langues 
que clioisit l'intéresse. 

Dans les communes de l'agglouié­ 
ration bruxelloise, l'emploi des lan­ 
cues dans les cas visés à l'alinéa i l'.l 
de l'article 1er sera réglé par arrêté 
royal motivé, mais c11 respectant 

briefwissding met elkander-of met 
de een traie departementen der bes lu­ 
ren en der ondernemingen aan deze 
wet onderworpen. In de provinciën 
Luik, Luxemburg, Namen, Hene­ 
gouw en in het arrondissement 
Nijvel moet, op dezelfde wijzen, 
van de Fransche taal gebruik ge­ 
maakt worden. 
Bovenstaande bepalingen zijn even­ 

eens van toepassing op de bestuurs­ 
diensten van de provinciën c11 van 
de gemeenten, alsmede op de bedrij­ 
ven of vergunde ondernemingen, 
afhangende van de provinciën en 
gemeenten die in bovengemelde op- 

·-somming zijn begrepen. 

ART. 2. 

De provinciale raad van Brabant, 
wat betreft de Brusselsche agglo_­ 
mcratie, en de gemeenteraden der 
Brusselsche _agglomeratie bepalen 
welke van beide talen zij zullen ge­ 
bruiken voor hunne inwendige­ 
diensten, voor hunne briefwis­ 
seling met elkander of met de 
centrale departementen der-- be­ 
sturen en ondernemingen aan deze 
wet onderworpen. 

Evenwel moeten de berichten, 
stukken en reglementen, bestemd 
om le worden aangeplakt, in de 
Fransche en in de Vlaámsche taal 
gesteld worden •. -· 

De akten, door de provincie- en ge­ 
meentebesiuren op te maken; worden 
gesteld ù1 die de·r beide talen, dooi· den 
belanghebbende gekozen. 
ln de gemeeilten van de Brus­ 

aelsche agglomeratie wordt het ge­ 
bruik der talen in de bij lid j van. 
artikel 1 bedoelde gevallen bij een 
mel redenen omkleed koninklijk 
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l'égalité effective de la langue Iran­ 
çaise el de la langue flamande. 

En 11ue de l'applicatirm de la présente 
loi, l'agglomération bruxetloise com- 
1ne11d les co1m111111es suivantes : Auder­ 
ghem, Brw:i:elles,Cureghem-Anclerlecht, 
Etterbeek, Forest, Jid/es, lette-Suint­ 
Pierre. Koekeîberqh , Laeken, Molen­ 
beek-Saint-Ieun, Saint-Gilles, Saint­ 
losseten-Noode, Sehuerbeek ; Uccle, 
lf/atermael-Boits{orl el Woluwe-Safoi. 
Lambert. 

ART. 3. 

Dans les communes, dont la ma­ 
jorité des habitants parle habituelle­ 
ment une langue cliffércote de celle 
du groupe linguistique auquel l'ar­ 
ticle t•r les rattnche, toutes les admi 
nistral ious soumises à ln présente loi 
seront autorisées par arrêté minis­ 
tériel à adopter comme langue de 
service>, celle de la majorité des 
habitants. 
Sont, dès à présent, exceptées de 

l' cipplicatiou ile» rèqles fixéPS 1ww· la 
province à laquelle elles appartien­ 
neut, les commuues dans lesquelles, 
d'après I'arrété' 1·oyal dit 31 mai 
1891, il est [aù rmrqc d'11111~ lanque 
autre que relie d11 groupe linquisti­ 
que auquel est rattachée celle pro­ 
vince. 

ART. 4. 

Dans les communes oil Ic reg11ne 
linguistique est détermine par la 
présente loi,_ les couunuuications, 
a\'ÎS cl douumenl s dt•stirH'S an publie 
devront ètre rédigés dans les deux •., 

langues flamande cl Irançaise, lors- 
que la de111,111de en aura été fur- 

besluit g~regeld, mils de Frnnsehe 
en de Ylanmsehe taal werkelijk 
gelijkgesteld worden. 

Yoor de toepassing dezer wet ûjn 
in tie Brusselsche ag{llome_ratie begre­ 
pen de volgende gemeenten : Aude1·­ 
qem, Brussel, Curegem -Auderleclu , 
Etterbeek, Vorst, Elsene, Sint-Pieters­ 
Jelle, Koekelbe1·g, Laken, Sint-Jans­ 
Molenbeek, Sint-Gillis, Sint-Joost-ten- 

~ Noode, Schaarbeek, Ukkel, IJl atermual­ 
Boschuoordc en Sint-Lambrechts- Wo­ 
luwe. 

AnT. 5. 

In de gemeenten waarvan de 
meerderheid der inwouers gewoon­ 
lijk ecne andere taal spreekt clan die 
der taalgroep, waarbij zij door arti­ 
kel I zijn ingedeeld, worden al 
de besturen, aan deze wet onder­ 
worpen, bij ministerieel besluit ge­ 
machtigd om de 1-aal van de meer­ 
dcrheid der inwoners als diensttaal 
aan te nemen. 

Vu/leu, vun nu af, buiten de toe­ 
pas8i11g der r1igdeu bepaald voor de 
provincie waartoe zij belusoren, de 
gemeen ten waar, volqP-ns het kouink­ 
lijk besluit van 31 :1/ei 1891 .~gebr1tik 
icord! gemaakt van eene andere taal 
dan die 1.:a,i de taalgroe,,, 1caarvan 
die provincie cleel uitmaakt. 

AnT. 4. 

ln de gemeenten, waar de taal­ 
regeling door deze wel wordt be­ 
paald, moeten de kenuisgeviugen , 
herichl eu en stukken, voor het 
publiek bestemd, in de beide talen, 
Vlaumsch« en Fruuschc, gesteld 
worden, wanneer dit uitdrukkelijk 
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mutée expressément par voie de 
requête signée : 

·Par~~ p.c. des électeurs commu­ 
naux dans les communes ayant 
70,000 et plus d'électeurs commu­ 
uaux ; 
Par 20 p.c. des électeurs commu­ 

naux dans les communes ayant plus 
de 21)1000 cl moins de 70,00~ élcc­ 
leurs communaux; 

Par 2~ p.c. des électeurs commu­ 
naux dans les communes ayant plus 
de ~,000 t'l moins de 20:000 élec­ 
teurs counnunaux ; 

Par50 p.c. des électeurs commu­ 
naux, dans les communes ayant 
moins de 3,000 électeurs commu­ 
nauJ, 

sans que ce chiffre puisse être 
inférieur à ·14,000 électeurs eommu-" 
naux pour la première catégorie de 
communes.àâ.Oûûpour la deuxième 
et à 900 pour la troisième. 

ÀRT, f). 

Dans les administrations centrales 
les deux langues nationales jouiront 
d'une égalité de droit et de fait 
réelle. 

Duns leurs correspondances avec 
les administrations subordonnées, 
visées aux art. ! el ~, les aduiinis­ 
trations centrales se serviront <Ic la 
langue employée par les premières, 
à moins que les comruuulcatinns, 
dans l'intérêt du service, ne soient 
faites simultanément dans les deux 
langues nationales. 

ART. 6. 

Nnl ne peut ètre nomme a une 
fonction de tÉtal dans la partie fla­ 
mande du pays s'il ne connaît la 

wordt aangevr:rngtl Lij verzoek­ 
schrift onderteekend : 

Door HS t. h. van ,le gemeente­ 
kiezers in de gemeenten met 70,000 
en meer dan 70,<lOO gemeente­ 
kiezers , 

Door 20 t. h, van de gemeente­ 
kiezers in de gl'mecnlc11 met meer 
dao 20,000 en minder dan 70:000 
gemeeutekiezcrs , 

Door 25 t. h. van tic gemeente­ 
kiezers in de gemeenten met meer 
dun 3,000 en minder dan 'i0,000 
gemeentekiezen; 

Door 30 t. h. van de gemeente­ 
kiezers 111 de gemeenten met minder 
tian 51000 gemeutekiezers, 

zonder dat dit cijfer minder dan 
14,000 gcu.eentekiezers moge be­ 
drogen voor de eerste reeks gemeen­ 
ten, minder dan ?>,000 voor de 
t weede en dan 900 voor de derde 
reeks. 

ART.~- 

ln de centrale besturen worden 
heide landstalen in rechten en in 
feite werkelijk gl'hjkgesteld. 

ln hu1111c briefwisseling met de 
ondergeschikte besturen, bedoeld 
bij de artikelen J en 2: moeten de 
centrale besturen gebruik maken van 
de taal waarvan de eerste zich be­ 
dienen, tenzij de mededeelingen in 
het belang van den dienst tegelij­ 
kertijrl in beide landstalen worden 
gedaan. 

ART. 6. 

Niemand knn worden benoemd 
tot een ambt van den Staal in het 
Vlaamsch gedeelte van het land, in- 
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langue flamande; dans la partie _ 
wallonne s'il ne connaît la langue 
française. 

Les agents des administrations cen­ 
trales et ceux de l'agglomémtion bru 
œelloise seront, à l'avenir, choisis en 
nombre égal parmi les candidats ayant 
subi les examens en langue française 
et parmi ceux les aya11t subis en lanque 
flamande. Un arrêté royal déterminera 
les modalités et garanties de ces exa­ 
mens. 

Les fonctionnaires chargés d'une 
étude technique spéciale, peuvent, 
moyennant une autorisation motivée 
du Ministre (1), se. servir pour la 
rédaction de leurs rapports de la 
langue de lem· choix. 

ART. 7. 

Da11s les provinces, les arrondis­ 
sements, les communes de langue 
flamande, les administrations, sou­ 
mises à la présente loi, dans leurs 
relations avec le public.se serviront 
de la langue flamande ; dans les 
provinces, arrondissements et com­ 
muues de langue française, elles se 
serviront de la lan&ue française. 

Les avis et communications au 
public seront faits dans les deux 
langues uationales.si les administra­ 
tions Ic jugent utile dans l'intérêt 
du public. 

(1) Les mols cc moyennant une autorisa­ 
tion molivée du ministre II seront soumis 
au premier vote, par appel 110111innl

1 
an 

cours de la journée du vendredi 6 août 
1920. 
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dien hij niet de Vlaamse he taal kent; 
in hel Waalsch gedeelte, indien hij 
niet de Franschc taal kent. 

De ambtenaren van de centnde be­ 
sturen en van de Brusselsehe agglome­ 
ratie worden »oortuan in ge_lijk getal· 
benoemd onder de canditùuen die -de 
examens in de Fransehe taal eu onder 
die welke de eaumens in de Ylaamsehe 
taal hebben afgelegd. De modaliteiten 
en waarborgen uan deze examens wor­ 
den bij koninklijk besluit bepaald. 

De ambtenaren, belast met een 
bijzouder technische studie, kun­ 
ueu, mits eene met redenen om­ 
klecde machtiging door den Mi­ 
nistcr(-f ),tot liet opstellen van hunne 
verslagen gebruik maken van de 
taal welke zij verkiezen, 

ABT. 7. 

In de provinciën, arrondissemen­ 
ten en gemeenten waar het Vlaamsch 
de algemeen gesproken laai is, 
moeten de aan d-ze wet onder­ 
worpen besturen gchruik maken 
van de Vl:iumsche taal in hunne be­ 
trekkingen met het publiek , in tie 
provinciën, arro111lisst'menfen en 
gemeenten waar het Fransch de 
algemeen gesproken taal is, moelen 
zij gebruik maken van de Fransche 
taal. 

De berichten en metledcelingén 
gericht tot het publiek worden in 
beide landstalen gesteld, indien de 
besturen het nultig achten in het 
belang van liet publiek. 

(f) De woorden « mits eeuo met rede­ 
nen omklccde machtiging door den Ali­ 
nister n zullen, op Vrijdag 6 ,\uguslus 
1920, hij naamafroeping, in eerste lezing 
lar stemming gelegd worden. 
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Les citoyens et en ce qui concerne 
les questions d'ordre personnel, les 
agents.des administrations soumises 
à la présente loi peuvent choisir 
librement entre 110s deux langues 
nariouales pour leurs rapports avec 
ces adrniuistr-ations. Les administra­ 
tions sont tenues en ce qui les con­ 
cerne à se con former à ce choix, 
sauf dans les communes de moins de 
15,000 habitants .•. 

ABT. 8. 

Dans les communes où la majorité 
des habilants parlent la langue alle­ 
mande, les avis et les communica­ 
tions au 'public seront faites en Iran­ 
çais ou en flamand et cn allemand. 

En ce qui couenne les questions 
d'ordre personnel, les habitants de 
ces régions peuvent choisir liure­ 
meut entre les langues nationales d 
l'allemand pour leurs rapports avec 
les administrations publiques, qui, 
dans les communes de 15,000 habitants 
au moins seront tenues de se cou-. 
former à ce choix. 

ABT.9. 

La présente loi entrera en vigueur 
le 1er janvier f921. 

AI\T. to. 
Les situations personnelles ac­ 

quises seront respectées. 

Aar. f t (nouveau). 

La loi du 22 mai 1878 relatiùe à 
l'emploi de la langue flamande en 
matière administrntive est abi·ogée. 

De ingezetenen en, wat betreft de 
zaken van persoonlijken aard, de 
ambtcnar.-n der aan deze wet on- 

. derworpun besturen hebben vrije 
keuze tussclnn onze beide landsta­ 
talen voor hunne betrekkingen met 
die besturen. De besturen zijn ver­ 
plicht, wat hen hctreft I zich naar die 
keuze te 1•edrarre11 belwlve in de ,,e- . ~ 0 ' . 

meenten ·vai1 minder dan 151000 i11- 
ioo« ers. 

AnT. 8. 

ln de gemeenten, waar dé meer­ 
derheid der inwoners de Duitsche 
taal spreekt, moeten de berichten 
en mededcelingeu, gericht tot het 
publiek, in hel Frausch of in het 
Ylaamsch. eu in het Duitsch gesteld 
worden. 

Voor de zaken vau persooulijken 
aard hebben de inwoners dier stre­ 
ken vrije keuze tusschen de lands­ 
talen en het Duitsch voor hunne 
betrekkingen met de :opcnbnre be­ 
sturen; in . de gemeenten van ten 
minste 16,000 inuioners zijn deze be­ 
sturen verplicht zich naar die keuze 
te gedragen. 

Aar. 9. 

Deze wet treedt in werking den 
{0 Januari 1921. 

AnT, to. 

Elk behoudt zijn persoonlijk ver­ 
worven stand. 

Aa~. H (nieuw). 

De wet van 22 Mei 1878 op het 
geb1·uik van de Ylaamsche taal in 
bestuurszaken uiord! ingetrnldwn. 


